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Speciale week-end
Nei periodi A e B se arrivi il venerdì e parti la domenica pomerig-
gio entro le h. 17.00 paghi SOLO 2 GIORNATE.
Nei periodi A e B se soggiorni almeno una settimana ricevi in 
omaggio un abbonamento Wi-Fi di 3 ore.

Dal 06/05/10 al 10/07/10 BIMBI GRATIS FINO A 10 ANNI 
(compiuti) per soggiorni di almeno 1 settimana.
Nei periodi A B C D per soggiorni di almeno 21 giorni viene 
applicato uno sconto del 5% sul prezzo dell’alloggio (solo alloggio).
N.B. le offerte speciali non sono cumulabili. Tutte le unità si 
intendono occupate da minimo 2 persone paganti. Il saldo del 
soggiorno deve essere effettuato per contanti all’arrivo.

)
Sonderwochenende
in den Zeiträumen A und B, wenn man am Freitag ankommt und am 
Sonntag (innerhalb 17.00 Uhr) abfährt, zahlt man NUR 2 TAGE
In den Zeiträumen A und B für Aufenthalte von wenigstens einer 
Woche bekommt man kostenlos eine WI-FI 3 Stunden Zeitkarte.

Für Aufenthalte mindestens einer Woche in der Zeit vom 06.05.10 
bis 10.07.2010 werden Kinder bis 10 Jahre kostenlos 
untergebracht.
In den Zeiträumen A – B – C – D für Aufenthalte von wenigstens 21 
Tagen wird 5% Rabatt auf dem Preis der Wohneinheit gewährt.
Wichtig: Die Angebote sind nicht kumulierbar. Mindestbelegung der 
Unterkunft oder Stellplatz mit 2 zahlenden Personen. Die 
Begleichung soll mit Bargeld bei der Ankunft stattfinden.

Special week-ends
In the periods A and B if you arrive on Friday and leave on Sunday 
afternoon, within 5.00 p.m. you will be charged ONLY FOR 2 DAYS.
In the periods A and B for a stay of at least one week you’ll receive 
one 3 hours WI-FI-pass for free.

From 6th May until 10th July 2010 children until 10 years are 
accommodated for free for stays of at least of 1 week.
In the periods A – B – C – D for stays of at least 21 days we give 5% 
discount on the price of the lodging.
Notes: the above-mentioned special offers are not accumulable. All 
the lodgings are considered occupied by at least 2 paying persons. 
Settlement must take place on arrival by cash.

Spécial week-end
Dans les saisons A et B si vous arrivez le vendredi et partez le 
dimanche dans l’après-midi avant 17 heures vous payez 
SEULEMENT 2 JOURS.
Dans les saisons A et B si vous séjournez au moins une semaine vous 
recevrez gratuitement UN PASS WI-FI de 3 heures.

Du 6 Mai au 10 Juillet 2010 ENFANTS GRATUITS JUSQU'A’ 10 ANS 
(compris) pour séjours d’au moins 1 semaine.
Dans les saisons A – B – C – D pour séjours d’au moins 21 jours 
nous appliquons une réduction de 5% sur le prix du logement.
N.B. : les offres spéciaux ne sont pas cumulables. Toutes les unités 
sont considérées occupées par au moins 2 personnes payantes. Le 
règlement du séjour doit être effectué à l’arrivée par liquide.
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CONDIZIONI GENERALI / ALLGEMEINE 
BEDINGUNGEN / GENERAL CONDITIONS

Arrivi: 8 - 13 / 15 - 22
Partenze e orario cassa: 8-12 e 16-19
Prezzi compresivi di I.V.A., elettricità, acqua, 1 
posto auto assegnato. Si accettano prenotazio-
ni telefoniche, per posta, per fax e per email 
per minimo sette giorni. 
Al termine del soggiorno le piazzole devono 
essere liberate entro le ore 12:00 e le unità 
abitative entro le 10:00. Dopo tale orario è 
conteggiata un’ulteriore giornata di permanen-
za. 
I clienti possono ricevere visite in giornata: la 
permanenza è gratuita per un’ora, oltre tale 
limite si applica la tariffa prevista nel listino per 
visitatori giornalieri.
Durante l’apertura del campeggio si osserva il 
seguente orario del silenzio: 13:30-15:00 e 
23:00-7:00.
Per il pagamento si accettano: contanti, 
assegni circolari, Pagobancomat e carte di 
credito. Non si accettano assegni di c/c. Nelle 
unità abitative non sono ammessi animali.

Ankünfte: 8 - 13 / 15 - 22
Abreisen und Kassenzeiten: 8-12 und 16-19
Preise inklusiv MwSt., Stroms, Wassers, 1 
Autoabstellplatzes. Buchungsanfragen werden 
telefonisch, per Post, per Fax oder per E-Mail 
für mindestens sieben Tage angenommen.
Am Abreisetag müssen die gebuchten 
Wohneinheiten bis 10:00 Uhr und die 
Stellplätze bis 12:00 Uhr geräumt werden. 
Sollte diese Uhrzeit überschritten werden, so 
wird ein weiterer Tag in Rechnung gestellt.
Die Gäste können tagsüber Besucher 
empfangen. Bis zu einer Stunde ist der Besuch 
gratis, darüber hinaus gilt der Besuchertarif 
nach Preisliste.
Während der Campingöffnungszeiten werden 
folgende Ruhezeiten vorgeschrieben: 
13:30-15:00 und 23:00-7:00.
Die Begleichung ist möglich mittels Bar und 
Kreditkarten. Bankschecks werden nicht 
akzeptiert. In den Wohneinheiten sind keine 
Tiere erlaubt.

Arrivals: 8 - 13 / 15 - 22
Departures and cash desk opening time:
8-12 and 16-19
Prices  include VAT, electricity, water, 1 car 
park. Booking requests are accepted by 
telephone, mail, fax and e-mail for a minimum 
stay of seven days.
At the end of the stay, pitches have to be left 
before 12:00 and accommodation before 
10:00. After these terms a further rate will be 
charged.
Guests may receive daytime visits; visitors may 
stay one hour for free. For longer stays visitors 
will be charged following the foreseen tariff. 
During the campsite opening season the 
following rest times are to be respected: 1:30pm 
until 3:00 pm and 11:00 pm until 7:00 am.
Accounts can be settled by cash and credit 
cards.
No personal cheque is accepted. Pets are not 
admitted in our lodgings.

STAGIONE · SAISON · SEASON 2010 (06.05 - 18.09) STAGIONE · SAISON · SEASON 2010 (06.05 - 18.09)

 Tariffa persona non inclusa
Personengebühren nicht inbegriffen

Price per person not included

D
30.07 - 20.08

C
02.07 - 30.07
20.08 - 31.08

B
22.05 - 02.07
31.08 - 08.09

A
06.05 - 22.05
08.09 - 18.09

Adulti - Erwachsenen - Adults
AL GIORNO

PRO TAG - PER DAY

€ 3,90 € 5,50 € 6,90

€ 2,10 € 4,00 € 5,40

€ 7,50

€ 5,70

€ 2,70 € 5,00 € 6,20 € 6,50

€ 1,50 € 2,00 € 3,00 € 3,50

€ 9,00 € 12,50 € 18,00 € 18,50

€ 7,50 € 10,60 € 15,30 € 16,00

€ 12,90 € 18,00 € 31,80 € 33,50

€ 5,00 € 6,00 € 8,00 € 8,50

€ 3,00 € 4,40 € 5,50 € 6,00

€ 1,50 € 2,20 € 2,70 € 3,00

€ 1,10 € 1,30 € 1,60 € 1,60

€ 3,00 € 3,00 € 3,50 € 3,50

€ 30,00 € 30,00 € 30,00 € 30,00

GRATIS GRATIS GRATIS GRATIS

Cani - Hunde - Dogs

Piazzola “A”
carico/scarico + caravan + auto + elettricità 220V 6A

Stellplatz “A”
Wasseranschluss und Abwasser + Wohnwagen + Strom 220V 6A

Pitch “A”
Water intake/drainage + caravan + electricity 220V 6A

Piazzola “B”
carico/scarico + caravan + auto + elettricità 220V 4A

Stellplatz “B”
Wasseranschluss und Abwasser + Wohnwagen + Strom 220V 4A

Pitch “B”
Water intake/drainage + caravan + electricity 220V 4A

Visitatori giornalieri - Tagesbesucher - Daily visitors
da 36 mesi - ab 36 Monaten - from 36 months
(IVA 20% inclusa) (MWST. 20% inbegriffen) (VAT 20% included)

Parcheggio su piazzola di caravan o tenda
senza persone
Zelt- oder Wohnwagenparkplatz ohne Personen
auf Standplatz
Parking of a tent or a caravan without people
on a pitch

Auto supplementare
Zusätzliches Auto 
Extra car

Moto supplementare
Zusätzliches Motorrad
Extra motorcycle

Box frigo  
Kühlschrankfach   
Fridge box

Frigo su piazzola - min. 3 giorni (prenotabile)
Kühlschrank auf Stellplatz - mind. 3 Tage (buchbar)
Fridge on pitch - min. 3 days (bookable)

Camper Service 

Juniores
fino a 36 mesi - bis 36 Monate - up to 36 months

Juniores
sotto i 6 anni - unter 6 Jahre - under 6 years

Seniores
oltre i 65 anni - über 65 Jahre - over 65 years

D
30.07 - 20.08

€ 100,00

C
02.07 - 30.07
20.08 - 31.08

€ 90,00

B
22.05 - 02.07
31.08 - 08.09

€ 72,00

A
06.05 - 22.05
08.09 - 18.09

€ 48,00

€ 72,00€ 65,00€ 55,00€ 40,00

€ 87,00€ 75,00€ 60,00€ 45,00

Appartamento
Appartement
Apartment
max. 6/7 P. 

Maxi-Caravan
Residence
max. 4(+2) P. 

Maxi-Caravan
Bürstner
max. 4(+2) P. 

MAXI
CARAVAN

4(+2) P.

OFFERTE SPECIALI**
SONDERANGEBOTE** - SPECIAL OFFERS**

CONDIZIONI / BEDINGUNGEN / CONDITIONS

Arrivi - Ankünfte - Arrivals: 17 - 22  
Partenze - Abreisen - Departures: 8-10 
Gli animali non sono ammessi negli alloggi - Tiere werden in den Wohneinheiten nicht zugelassen 
- Animals are not admitted in our accommodations.

Al momento dell’arrivo è richiesta una cauzione di in contanti di 200,00 € che sarà restituita alla 
partenza.
Bei der Ankunft muss eine Kaution in Höhe € 200,00 bar gezahlt werden, die bei der Abfahrt zur
ϋckerstattet wird.
On arrival guests are required to leave a cash deposit of € 200,00, which will be returned on 
departure.

Tutti gli alloggi  comprendono: biancheria da letto, angolo cottura, frigorifero, stoviglie, doccia, 
w.c., acqua calda, luce, gas, climatizzatore, TV-Sat, mobili da giardino e posto auto. I costi di 
pulizia finale verranno addebitati alla partenza solo nel caso in cui l’alloggio non sia riconsegnato 
ordinato e pulito.
Jede Wohneinheit ist mit Bettwäsche, Kochnische, Kühlschrank, Geschirr, Dusche, W.C., Warmwas-
ser, Strom, Gas, Klimaanlage, Sat-TV, Gartenmöbeln und Autoabstellplatz ausgestattet. Die 
Endreinigung ist in der Aufenthaltsgebühr nicht inbegriffen. Wenn die Unterkunft bei der Abfahrt 
nicht sauber und in Ordnung ist, werden die Reinigungskosten berechnet.
All accommodations are fully equipped with bed linen, kitchenette, fridge, pottery, shower, w.c., hot 
water, electricity, gas, air-conditioning, Sat-TV, garden furniture and car park. Final cleaning is not 
included. If the lodgings are not tidy on departure, the guest will be charged with cleaning costs.  

Prezzi tutto compreso (I.V.A., ecc.) - Preise alles inbegriffen (MwSt., usw.) - All included prices (VAT, 
etc.).

STAGIONE · SAISON · SEASON 2010 (06.05 - 18.09)

 Tariffa persona non inclusa
Personengebühren nicht inbegriffen

Price per person not included

AL GIORNO
PRO TAG - PER DAY

D
30.07 - 20.08

€ 100,00

C
02.07 - 30.07
20.08 - 31.08

€ 90,00

B
22.05 - 02.07
31.08 - 08.09

€ 72,00

A
06.05 - 22.05
08.09 - 18.09

€ 48,00

€ 72,00€ 65,00€ 55,00€ 40,00

€ 87,00€ 75,00€ 60,00€ 45,00

Appartamento
Appartement
Apartment
max. 6/7 P. 

Maxi-Caravan
Residence
max. 4(+2) P. 

Maxi-Caravan
Bürstner
max. 4(+2) P. 

OFFERTE SPECIALI**
SONDERANGEBOTE** - SPECIAL OFFERS**

PP

DISPONIBILI DAL 20 MAGGIO 2010
AVAILABLE FROM 20th MAGGIO 2010

  AB 20.05.10 VORHANDEN


